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The LMR 360R system offers accurate grade information for all visu-
al machine control applications, with 360° detection of any rotating
laser. The receiver attaches to the excavator arm with magnets, or
with clamps to a mast (optional). 

It has two modes, fine and coarse, for deadband size (accuracy). In
coarse mode, there are 7 channels of information; in fine mode, 9
channels. These LED indicators show the position of the bucket or
blade in relation to the laser reference beam.

Built-in plumb indicator monitors angle of the stick, signaling if it’s
plumb or under- or over-extended. Vertical position ensures consistent
and accurate grade readings, saving money by reducing over- or
under-cutting.

LMD 360R Remote Display

Wireless RF technology links the remote in-cab display (LMD 360R)
to the receiver, eliminating a cable connection. 
The remote mounts to the cab windshield, and won’t block the oper-
ator’s view. An in-cab display allows you to view the LED channel
indicators, the vertical indicator arrows, and the ditch and bucket in
the same view. It also allows you to position the receiver higher,
above the cab. This prevents the cab from blocking the laser signal
and ensures 360° reception.

The LMR 360R receiver is equipped with rechargeable battery
(NiMh type). A 110V/240V charger is included. Charging time is
12 hours. The battery LED is lit while charging and to indicate low
battery.
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With the dipper arm relatively plumb, measure up from the bucket.
The bucket can be fully extended or curled, as long as it’s used in the
same position when grade readings are taken. Position the receiver’s
on-grade notch at the top of this (L) measurement (per the following
attachment instructions).

3.1 LMR 360R with clamps

Attach a mounting bracket to the dipper arm made from square or
round pipe, 1 5/8” to 2 1/8” o.d. (40-55mm). The bracket should be
long enough to be able to adjust the receiver for deeper excavations.
You can purchase a mount from your dealer, or make it yourself.

Place the receiver on the pipe and move it up or down until you get
the on-grade signal (center LED is lit). Clamp it tight.

3.2 LMR 360R with magnets 

The magnets attach directly to the dipper arm. However, because of
the strength of the magnets, the receiver is difficult to adjust for height
after attached. Hold the receiver at a 90° angle to the dipper arm, so
that just the edge of the magnets are next to the surface (do not allow
them to make full contact). Move up or down until you get the on-grade
signal (center LED is lit) and then place magnets on arm surf a c e .

For faster setup, adjust the laser instead of the receiver. Use a tripod
with an elevating column to quickly move the laser beam to get the
on-grade signal.

Press the red ‘On/Off’ key near the bottom of the receiver.

The LEDs then blink momentarily to indicate the deadband (fine or
coarse accuracy). The last setting used stores in memory and is the
default setting when turned on.

4. Using the LMR 360R receiver

4

I t ’s important to charge the battery for 12 hours before using it
for the first time, as the batteries may only have a low charge
r e m a i n i n g .

The battery needs a few charge/discharge cycles to reach its full
capacity.

Place the laser in a location where receiver can pick up the beam,
and turn it on.

To determine the setup length: measure the H.I. (height of instrument). 
Add that to Cut measurement to determine depth (L).

3. Setup for excavating
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In addition, the TILT (plumb indicator) LED on the receiver gives direction:
• If it’s flashing green, the dipper stick is too close to you
• If it’s solid green, the dipper stick is plumb
• If it’s flashing red, it’s too far from you

Both the receiver and the remote have menus, enabling you to scroll
through menu choices to change settings. The menu choices are indi-
cated by the position of the LEDs. You can change some settings from
the receiver; you can change all the settings from the remote.

Important: Changing the communication channel on just the
receiver or the remote display will cause non-communication
between the two units. Always change the channel on both units,
starting with the remote display.

7.1 Changing the settings using 
the remote display

Before you are able to enter the menu mode on the display, the
receiver must be on and the display must be off.

With the display off, press On/Off for at least 3 seconds. Press and
hold until the top LED is lit solidly, indicating you’re in the 1st posi-
tion of the menu mode.

Continue pressing On/Off to scroll through the 4 menu items.
Release the On/Off key to stop at the LED (menu position) desired.

4 menu positions:

1st LED: Change accuracy mode (coarse/fine)
2nd LED: Change communication channels
3rd LED: Turn receiver LEDs on or off
4th LED: Turn plumb indicator function on or off

At the menu position desired, use the On/Off key to choose between
two settings. You can only change settings at one menu position.

7. Using the menu to change settings

6

Coarse mode :   Top and bottom LEDs blink
Narrow mode:   2nd and 4th LEDs blink

The plumb indicator LED (‘TILT’) blinks if dipper stick is not plumb.
LED arrows on the remote display indicate which way to move to
straighten the stick.

To turn off the receiver, hold the ‘On/Off’ key for 3 seconds and
release. The LEDs will blink in sequence.

To turn on, press On/Off key. To turn off, press key for at least 3 seconds.

As soon as you turn on the remote display, the signal from the receiv-
er will be detected. Both green LEDs (the on-grade and plumb indi-
cators) will light if there is no communication between the remote dis-
play and the receiver . (See Troubleshooting section)

The remote displays the same 7 or 9 channels of grade information
as the receiver, plus LED plumb indicator arrows that show which
way to move to straighten the dipper stick.

To enter the menu mode, the display must be turned off. 

LEDs indicate grade direction: The blinking LEDs point in the direc-
tion to move the cutting edge to reach grade. 

There are 7 indicators, or channels of information in coarse mode,
and 9 indicators in fine mode.

Slower-blinking LEDs are an out-of-beam indication (receiver has
moved beyond the reception range). The LED arrows show the direc-
tion to move the bucket or blade to pick up the laser beam again.
Plumb indicator: the LED arrows on the remote indicate direction to
move to straighten the dipper stick. 

5. Using the LMD 360R remote display

6. Operation
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7.3 Changing the settings using the receiver

Before you are able to enter the menu mode on the receiver, it must
be turned off.

With the receiver off, press On/Off on the receiver for at least 3
seconds. Press and hold until the top LED is lit solidly, indicating
you’re in the 1st position of the menu mode. Continue pressing
On/Off to scroll to the 2nd menu position. 

There are two menu positions on the receiver

1) Top LED indicates “accuracy menu position”

Coarse mode:   Top and bottom LEDs blink
Narrow mode:  2nd and 4th LEDs blink

Press On/Off to change modes.

2) 2nd LED indicates “communication channel position”

The communication channels between the receiver and the remote
display may be changed – if there are two receivers on the job site,
use Channel 1 for one system and Channel 2 for the second system.

You must change the channel on BOTH – change the channel on the
remote (see previous instructions) BEFORE changing the channel on
the receiver.

If the remote display has no signal from the receiver, check if the
receiver is:

• Out of range
• Turned off
• On a different communication channel than the remote

If there is no communication between the two units, you cannot enter
menu mode on the remote. Check the items above to establish
c o m m u n i c a t i o n .

8. Tro u b l e s h o o t i n g
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After you have made the change, after 5 seconds, you will automati-
c a l l y exit menu mode, which saves your setting. Re-enter menu mode
to change other settings.

The new settings stay in memory when the receiver and display are turn e d
off – except for the 3rd menu item (turning the receiver LEDs on or off).

7.2 Changing the settings in each 
menu position

1) 1st LED indicates “accuracy menu position”

Coarse mode: Top and bottom LEDs blink
Narrow mode: 2nd and 4th LEDs blink

Use the On/Off key to change modes.

2) 2nd LED indicates “communication channel position”

The communication channels between the receiver and the remote
display may be changed – if there are two receivers on the job site,
use Channel 1 for one system and Channel 2 for the second system.

You must change the channel on BOTH the remote display and the
receiver – change the channel on the remote BEFORE changing the
channel on the receiver (see section below).

Channel 1:  Top LED is lit
Channel 2:  2nd LED is lit

3) 3rd LED indicates receiver LEDs menu position

If you are working with the display only, you can turn off the
receiver LED to save battery.
If the 3rd LED is lit solid, the receiver LEDs are on. 
If the 3rd LED is blinking, the LEDs are off.

4) 4th LED indicates plumb indicator menu position

The plumb indicator is useful for excavators and similar applicaitons;
when using the system on dozers, you can turn off the indicator.

If the 4th LED is lit solid, the plumb indicator function is on. 
If the 4th LED is blinking, the plumb function is off.
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Range 650 ft.(200 meters) 

varies with laser used

Accuracy 

Fine 1/4” (6 mm) typical

Coarse 1/2” (12 mm) typical

Actual accuracy depends on beam diameter and distance to the transmitter.

Reception height 9.75” (25 cm) detection window 

Reception angle 360 degrees

Vertical indicator +/- 5°

Environmental (receiver) Waterproof; IP67 

Receiver power  NiMh rechargeable battery; 

charging time: 12 hours

Receiver battery life Approx. 25-30 hours  

(depends on use and temperature)

Remote display power 12-24V cigarette outlet power cord

Frequency range 65’ (20 m)  

between receiver and remote display

Type of attachment

LMR 360R Clamps OR magnets

LMD 360R Suction cup mount

Size 

LMR 360R 14 3/4” x 3” x 4” 

(375 x 75 x 107mm)(w/o clamps)

LMD 360R 4 1/8” x 3/4” x 7 3/4" 

(105 x 20 x 197 mm)

Weight 

LMR 360R with magnets    2700 gr.

LMR 360R with clamps 3350 gr.

LMD 360R 250 gr. - 1/2 lb.

10. Specifications

10

This system complies with the European R&TTE standard and
American FCC standard. 

WARNING: This equipment complies with Part 15 of the FCC rules.
Any changes or modifications not expressly approved by the manu-
facturer could void the user’s authority to operate the equipment.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there’s no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna
• Increase the separation between the equipment and receiver
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Notice for Canada

This Class B digital device meets all require-ments of Canadian
Radio Standards Specification  RSS-210.

Cet appareil numérique de la Class B respecte toutes les exigences
du Règlement sur le matériel brouilleur du Canada.

9. Radio Frequency Interf e r e n c e
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EXPRESS WARRANTY FOR HARDWARE
The manufacturer warrants to the original end user (“Customer”)
that this Product will be free from defects in workmanship and
materials, under normal use, for two (2) years (one year in
North America), unless such warranty period has been extend-
ed by the manufacturer, and provided any and all operating
and maintenance instructions are strictly respected, in particular
in case of extreme and/or continuous applications/use of the
Product. The warranty period begins on the proved purchase
date, or if applicable, date of delivery or date of acceptance
report. The manufacturer’s sole obligation under this express
warranty shall be, at the manufacturer’ sole option and
expense, to replace or repair the Product or part, or refund the
purchase price paid for the Product. The manufacturer warrants
any repaired or replaced Product or part for a period of ninety
(90) days from shipment, or through the end of the original war-
ranty, whichever is longer. All Products or parts that are
replaced become the property of the manufacturer. This express
warranty does neither cover consumables, such as batteries,
bulbs and fuses, nor third party products.

OBTAINING WARRANTY SERVICE
Customer must contact an authorized service center of the man-
ufacturer within the applicable warranty period to obtain war-
ranty service authorization. Dated proof of original purchase
from the manufacturer’s authorized distributor and a description
of the defect will be required. The manufacturer is not responsi-
ble for Products or parts received without a warranty service
authorization. Repaired or replacement Products will be shipped
to Customer at the manufacturer’s expense. The repaired 
product or part will be shipped as soon as reasonably possible.
The manufacturer shall not be responsible for any damages
occurring during such shipment. For Products forming part of a
fixed installation, such place of performance shall be the site of
such installation and the manufacturer shall have the right to

11. Wa r r a n t y
charge for additional costs for such services under warranty if
the site of the Product is other than where the Product was origi-
nally shipped or installed.

WARRANTY EXCLUSIVE
Customer’s sole remedy for breach of the warranty shall be the

express warranty. The foregoing warranty is exclusive and is in
lieu of all other warranties, terms, or conditions, express or
implied, either in fact or by operation of law, statutory or other-
wise, including warranties, terms or conditions of merchantabili-
ty, fitness for a particular purpose, satisfactory quality and non-
infringement, all of which are expressly disclaimed.  The manu-
facturer shall not be liable if the alleged defect or malfunction
was caused by Customer’s or any other person’s misuse, neg-
lect, improper installation, unauthorized attempts to open,
repair or modify the Product, inadequate maintenance, disre-
gard of operating instructions, excessive load or stress, normal
wear and tear, or any other cause beyond the range of its
intended use, by accident, fire, or other hazards, or other cause
not due or attributable to The manufacturer. This warranty does
not cover physical damage to the Product or malfunctions result-
ing from the use of the Product in conjunction with any sort of
ancillary or peripheral equipment and the manufacturer deter-
mines that there is no fault with the Product itself.

LIMITATION OF LIABILITY
The manufacturer also excludes any liability, whether based on
contract or tort (including negligence), for incidental, conse-
quential, indirect, special, or punitive damages of any kind, or
costs of procurement of substitute products by customer, or for
the loss of revenue or profits, loss of business, loss of informa-
tion or data, or other information or financial loss arising out of
or in consequence with the sale, installation, maintenance, use,
performance, failure, or interruption of this product, even if the
manufacturer or its distributors have been advised of the possi-
bility of such damages, and limits its liability to replacement,
repair, or refund of the purchase price paid, at the manufactur-
er’s option. This limitation of liability for damages will not be

1312
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affected if any remedy provided herein shall fail of its essential
purpose. 

NOTE: User is responsible for checking and maintaining cali-
bration. At a minimum, the laser should be checked before
beginning each job, when temperature changes greater than
50 degrees F (28 degrees C) have occurred, or after the unit
has taken a sharp jolt or been dropped.

DISCLAIMER
Should a court of jurisdiction not allow the entire exclusion or
limitation of implied warranties or the limitation of incidental or
consequential damages for certain products supplied to
Customers, or the limitation of liability for personal injury, such
implied warranties and such liabilities will be limited to the
duration of the applicable express warranty.

With this Limited Warranty, the manufacturer grants Customer
specific legal rights which do not restrict any statutory consumer
rights.

14

Manuel d’Utilisation

LMR 360R

LMR360RLeica.qxp  25/05/09  16:56  Page 14



1716

Le LMR 360R permet d’obtenir, sur tous engins à conduite manuelle,
une information de haute précision, dans un champ de 360° à par-
tir d’un laser pivotant. Le récepteur peut être fixé soit au bras de
l ’ e x c a v a t r i c e par adhérence magnétique, soit par brides sur une tige
placée sur le véhicule (en option). 

Il dispose de deux modes, fin et large, pour évaluer la zone morte
(cf précision). En mode large, 7 canaux d’information sont
disponibles, contre 9 en mode fin. Ces diodes indiquent la position
du godet ou de la lame par rapport au faisceau laser de référence. 

Un témoin de verticalité intégré indique la position du bras, en exten-
sion ou en repli, par rapport à l’aplomb. Un positionnement vertical
correct assure une lecture précise et exacte des données, évitant
ainsi les erreurs de sur- ou de sous-excavation. 

Télécommande LMD 360R

La technologie sans fil RF permet de relier le report situé dans la cabine
(LMD 360R) au récepteur.

Le boîtier de report se fixe au pare-brise, sans obstruer le champ
de vision du conducteur. Ce système permet de visualiser simul-
tanément les diodes indicatrices des différents canaux, les flèches
de positionnement vertical, la pelle et la tranchée. Elle perm e t
également un positionnement du récepteur en hauteur, au-dessus
de la cabine, ce qui évite toute obstruction au signal laser et assure
une réception à 360°.

1. Description

1. Description 1 7
Télécommande LMD 360R 

2. Puissance  1 8

3. Dispositions pour l’excavation 18    
4.1 LMR 360R avec brides 
4.2 LMR 360R avec fixation magnétique 

4. Mise en service du récepteur LMR 360R  2 0

5. Utilisation du report cabine du LMD 360R  2 0

6. Mise en service   2 1

7. Utilisation du menu pour modifier la configuration  2 1
8.1 Reconfiguration à partir du report cabine 
8.2 Reconfigurations dans chaque rubrique du menu  
8.3 Reconfiguration des rubriques du récepteur 

8. Résolution des problèmes  2 4

9. Interférences radio   2 5

10. Spécifications 2 6

11. Garantie 27

S o m m a i r e
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3.1 LMR 360R avec brides

Fixer un support de fixation au bras de creusement, sous la form e
d’un tube rond ou carré de section 1 5/8’’ ou 2 1/8’’ (40-55 mm).
Le support doit être assez long pour permettre d’utiliser le récepteur
pour des tranchées plus profondes. Vous pouvez demander à votre
f o u rnisseur de vous fournir un support, ou le fabriquer vous-même. 
Placer le récepteur sur le tuyau et le déplacer verticalement jusqu’à
ce que le voyant de niveau s’allume (la diode de centrage s’éclaire).
Serrer les brides. 

3.2 LMR 360R avec  
fixation magnétique 

L’aimant se fixe directement sur le bras de creusement. Par contre, du
fait de la puissance de l’aimant, il est impossible d’ajuster le récepteur

Pour calculer la hauteur d’installation, mesurer d’abord la hauteur
de l’instrument (HI) ; y ajouter la profondeur de la tranchée (C)
pour en déduire la profondeur totale (L = C + HI).

Le récepteur LMR 360R est équipé d’une batterie rechargeable (de
type NiMh). Un chargeur 110V/240V est fourni. La durée de
chargement est de 12 heures. Le voyant de la batterie est allumé
durant tout le chargement.

Il convient de mettre la batterie en charge pendant 12 heures avant
la première utilisation, la charge résiduelle pouvant s’avérer
i n s u f f i s a n t e .

Lors de la première mise en service du récepteur, si la diode est
allumée et si le récepteur se désactive, cela signifie que la batterie
doit être rechargée. Le voyant de charge s’allume également
lorsqu’il ne reste plus que deux heures d’utilisation pour la batterie
avant extinction complète. 

La batterie doit être une première fois chargée puis déchargée avant
d’atteindre sa pleine capacité.

Localiser le laser en un point permettant d’assurer une bonne
réception du rayon, et le mettre en serv i c e .

Le bras de creusement étant tenu verticalement, prendre la mesure à
partir du bord de coupe du godet. Celui-ci peut être intégralement
ouvert ou fermé, l’important est qu’il se trouve dans la même position
que lors de l’étalonnage de référence. Positionner le cran de
réception à l’extrémité supérieure de la mesure (L) (cf instructions
ci-après pour la fixation).

2. Puissance

3. Dispositions pour l’excavation
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Aussitôt le report activé, le signal du récepteur est détecté. Les deux
diodes vertes (indicateur de réception et indicateur de niveau) s’al-
lument dans le cas où le boîtier de report et le récepteur ne commu-
niquent pas (cf section « résolution des problèmes »).

Le report affiche les même canaux d’information (7 ou 9) que le
récepteur, plus les indications d’aplomb indiquant comment reposi-
tionner le bras de creusement. Pour valider le mode menu, le report
doit être désactivé.

Les diodes indiquent l’avancement du travail. Les diodes clignotantes
pointent le mouvement à imprimer au bord de coupe pour réaliser le
travail. 

7 indicateurs ou canaux, sont disponibles en mode large, et 9 en mode fin.

Un clignotement plus lent des diodes indique une fin de capture du
rayon laser. Les diodes fléchées indiquent les mouvements à
imprimer au godet ou à la lame pour récupérer le rayon. 

Témoin de verticalité: les diodes fléchées sur le report indiquent le
mouvement à effectuer pour retrouver la position verticale. 

De plus, l’indicateur de TILT (indicateur d’aplomb) situé sur le récep-
teur informe sur la position :

• Flash vert: le bras est trop près de l’opérateur
• Vert constant : le bras est vertical
• Flash rouge : le bras est trop loin de l’opérateur

Le récepteur et le boîtier de report sont tous deux équipés de menus
déroulants permettant de reconfigurer l’ensemble. Les choix du menu
sont indiqués par les voyants. Certaines options sont accessibles à

6. Mise en service  

7. Utilisation du menu pour modifier la configuration  

en hauteur une fois qu’il a été fixé. Maintenir le récepteur à un angle
de 90° avec le bras de sorte que le bord de l’aimant soit seul en
c o n t a c t avec la surface métallique (éviter un contact complet). Déplacer
le récepteur verticalement jusqu’à ce que la diode de réception s’allume
et positionner alors le récepteur sur le bras.

Il peut être plus rapide de régler le laser au lieu du récepteur. Utiliser un
trépied à colonne permettra plus facilement d’aligner en hauteur le
rayon laser et le récepteur. 

Presser le bouton marche/arrêt situé en bas du récepteur.  

Les diodes clignotent ensuite pour indiquer la zone morte (précision
fine ou large). La dernière position utilisée est conservée en mémoire
et réactivée automatiquement lors de la remise en service.

Mode large : clignotement des diodes supérieures et inférieures
Mode fin : clignotement de la 2e et de la 4e diodes

La diode d’indication d’aplomb (‘TILT’) clignote si le bras téle-
scopique n’est pas vertical. Les diodes fléchées sur la télécom-
mande montrent dans quel sens manœuvrer le bras pour le remet-
tre en position vert i c a l e .

Pour éteindre le récepteur, maintenir le bouton marche/arrêt appuyé
pendant 3 secondes avant de le relâcher. Les diodes clignotent suc-
cessivement.

Pour allumer le récepteur, appuyer sur l’interrupteur marche/arrêt
pendant au moins 3 secondes. 

4. Mise en service du récepteur LMR 360R 

5. Utilisation du report cabine du LMD 360R  

LMR360RLeica.qxp  25/05/09  16:56  Page 20



2322

7.2 Reconfigurations dans chaque 
rubrique du menu 

1) La 1e diode correspond à la rubrique « précision »

Mode large: les diodes supérieure et inférieure clignotent
Mode fin : la 2e et la 4e diodes clignotent

Utiliser le bouton marche/arrêt pour changer de mode.

2) La 2e diode correspond à la rubrique 
« canal de communication »

Les canaux de communication entre le report et le récepteur peuvent
être modifiés - dans le cas où deux récepteurs sont présents sur le
site, utiliser le Canal 1 pour un système, et Canal 2 pour l’autre. 

Le canal doit être modifié À LA FOIS sur le report et sur le récepteur ;
de plus, le canal doit être modifié sur le report AVANT le récepteur
(cf ci-dessous).

Canal 1 :    diode supérieure allumée
Canal 2 :    diode inférieure allumée

3) La 3e diode correspond à la rubrique 
« diodes du récepteur »

Si la 3e diode s’allume en continu, les diodes du récepteur sont
actives.
Si elle clignote, les diodes sont éteintes. 

4) La 4e diode correspond à la rubrique 
« indicateur d’aplomb » 

L’’indicateur d’aplomb est très utile pour les pelleteuses et engins
similaires ; pour les bulldozers, cet indicateur peut être désactivé.

Si la 4e diode s’allume en continu, l’indicateur d’aplomb est en
s e rvice. Si elle clignote, l’indicateur d’aplomb est désactivé.

partir du récepteur, toutes les options sont accessibles à partir du
report cabine.

Important : le changement du canal de communication sur le
seul report ou sur le seul récepteur interrompt la communication entre
les deux unités. Les modifications doivent toujours être effectuées en
double, en commençant par le report cabine.

7.1 Reconfiguration à partir du report cabine

Pour que le mode menu sur le report puisse être activé, le récepteur
doit être en marche et le report doit être éteint. 

Le report étant éteint, presser le bouton marche/arrêt pendant au
moins 3 secondes, maintenir la pression jusqu’à ce que la diode du
haut s’allume en continu, indiquant que l’on se trouve alors dans la
première position du mode menu.

Continuer de presser la touche marche/arrêt pour afficher les 4
rubriques du menu. Relâcher la touche marche/arrêt sur la diode
(rubrique du menu) désirée.

Les 4 rubriques du menu sont les suivantes :

1e diode : modification de la précision (mode fin/mode large)
2e diode : modification des canaux de communication
3e diode : activation ou extinction des diodes du récepteur
4e diode : activation ou extinction de l’indicateur d’aplomb.

Une fois la position désirée affichée, utiliser la touche marche/arrêt
pour choisir entre deux options. On ne peut modifier la configuration
que d’une seule rubrique du menu. Une fois la modification opérée,
le mode menu se désactive automatiquement (exit) après 5 secon-
des, ce qui enregistre les modifications. Relancer le mode menu pour
effectuer de nouvelles modifications.

Sauf pour la 3e rubrique (activation ou désactivation des diodes du
récepteur), toutes les modifications sont conservées en mémoire
après extinction du report et du récepteur.
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• Désactivé
• Branché sur un canal de communication différent 

de celui de la télécommande

En l’absence de communication entre les deux unités, il n’est pas pos-
sible d’activer le mode menu sur la télécommande. Il convient donc de
vérifier ces différents points pour pouvoir rétablir la communication.

Ce système est conforme à la norme européenne R&TTE et à la
n o rme américaine FCC.

NB : cet équipement est conforme avec la partie 15 des règles
fixées par la norme FCC. Toutes modifications non expressément
approuvées par le fabricant pourraient remettre en question le
droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

La mise en service est soumise aux deux 
conditions suivantes :
(1) le système ne doit pas provoquer d’interférences gênantes et
(2) le système doit accepter toute interférence, y compris des
i n t e rférences susceptibles de causer des manœuvres inattendues.

Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux critères en
vigueur pour les systèmes numériques de Classe B, en accord
avec les dispositions du point 15 de la norme FCC.

Ces critères ont pour objet de garantir une protection raisonnable
contre toute interférence préjudiciable dans une installation domes-
tique. Ce procédé génère, utilise, et peut émettre de l’énergie sur une
fréquence radio, et peut de ce fait, sauf à être installé et utilisé con-
formément aux instructions du fabricant, interférer à mauvais escient
avec les communications radio. Aucune garantie absolue ne peut
cependant être délivrée contre toute forme d’interférence dans une
installation particulière.

9. Interférences radio  

7.3 Reconfiguration des rubriques du récepteur 

Pour pouvoir entrer le mode menu sur le récepteur, il faut s’assurer
qu’il est éteint. 

Le récepteur une fois éteint, presser le bouton marche/arrêt pendant
au moins 3 secondes, jusqu’à ce que la diode supérieure s’allume
en continu : vous êtes alors dans la première rubrique du menu.
Maintenez la pression pour dérouler le menu jusqu’à la 2e rubrique.

Le menu du récepteur comporte deux rubriques

1) La diode du haut correspond à la rubrique « précision »

Mode large: les diodes supérieure et inférieure clignotent.
Mode fin : la 2e et la 4e diodes clignotent

Appuyer sur marche/arrêt pour basculer d’une rubrique à l’autre.

2) La deuxième diode correspond à la rubrique 
« canal de communication »

Les canaux de communication entre la télécommande et le récepteur
peuvent être modifiés - dans le cas où deux récepteurs sont présents
sur le site, utiliser le Canal 1 pour un système, et Canal 2 pour l’autre.

Le canal doit être modifié À LA FOIS sur le boîtier de report et sur le
récepteur ; de plus, le canal doit être modifié sur le report AVANT le
récepteur (cf ci-dessus).

Lorsque le report ne reçoit aucun signal du récepteur, vérifier si le
récepteur n’est pas :

• Hors de portée

8. Résolution des problèmes  
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Alimentation du récepteur Batterie rechargeable NiMh ; 

temps de chargement : 12 heures   

Durée de vie de la batterie Environ 25-30 heures 

(selon utilisation et température)

Alimentation de la télécommande

12-24V cordon d’alimentation 

pour prise d’allume-cigares

Distance d’utilisation 20 m (65’) entre récepteur et 

report cabine

Type de fixation

LMR 360R Brides OU Aimants

LMD 360R fixation par ventouse

Taille

LMR 360R 375 x 75 x 107mm

(14 3/4” x 3” x 4 _”) (selon collier)

LMD 360R 105 x 20 x 197mm

(4 1/8” x 3/4” x 7 3/4") 

Poids 

LMR 360R avec fixation magnétique 2700 gr.

LMR 360R avec brides 3350 gr.

LMD 360R 250 gr.

DECLARATION DE GARANTIE POUR MATERIEL

Le fabricant garantit à l’utilisateur final d’origine (« Client ») du

produit l’absence de défaut de fabrication et de matériau sur ce

En cas d’interférence dommageable avec une réception radio ou
télévision, vérifiable en mettant le dispositif successivement en posi-
tions marche et arrêt, l’utilisateur est invité à tenter de corriger cette
interférence en prenant l’une ou l’autre des dispositions suivantes :
• Réorienter ou repositionner l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Connecter l’équipement sur une sortie dans un circuit différent
de celui où le récepteur est lui-même connecté. 
• Requérir l’aide ou les conseils d’un technicien expérimenté en
r a d i o / T V. 

Notice pour le Canada

Cet appareil numérique de la Classe B respecte toutes les exigences
du Règlement sur le matériel brouilleur du Canada.

10. Spécifications

Portée 200 m (650 pieds) 

selon puissance du laser

Précision 

Fine: 6 mm (1/4”) standard

Large: 12 mm (1/2”) standard

La précision réelle dépend de l’importance du rayon et de la

distance séparant l’émetteur du récepteur.

Hauteur de réception 25 cm (9,75”) 

pour la fenêtre de détection 

Angle de réception 360°

Indicateur d’aplomb +/- 5 °

Données environnementales Imperméable; IP67 

(récepteur)

11. Garantie fabricant internationale 
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un dédommagement au fabricant pour les travaux sous garantie
accomplis sur un site différent de celui où le produit a été livré
ou installé initialement.

EXCLUSIVITE DE LA DECLARATION DE GARANTIE
Le recours du Client à la garantie est uniquement régi par la
présente déclaration. Cette déclaration est exclusive et remplace
toutes autres garanties, conditions et dispositions expresses ou
tacites, qu’elles soient de fait ou de nature légale, y compris
celles relatives à la qualité courante sur le marché, à la conve-
nance du produit pour un usage particulier, à un niveau de
qualité satisfaisant ou au respect des droits de tierces parties,
toutes ces assurances étant expressément exclues. Le fabricant
ne saurait être tenu pour responsable de défauts présumés résul-
tant d’un usage abusif, d’une négligence, d’une installation
incorrecte, d’une maintenance insuffisante, du non-respect d’in-
structions d’utilisation, de tentatives d’ouverture/de répara-
tion/de modification non conformes du produit par le Client ou
des tiers, d’une sollicitation ou d’un usage excessifs, de l’usure
normale ou de tout autre facteur dépassant le cadre de l’usage
préconisé du produit, ni de défauts présumés dus à un acci-
dent, à un incendie ou à d’autres facteurs non attribuables au
fabricant. Cette garantie ne couvre pas non plus les dommages
physiques ou les dysfonctionnements du produit découlant de
son utilisation conjointe avec un quelconque équipement auxili-
aire ou périphérique si le fabricant ne conclut pas à un dysfonc-
tionnement du produit même.

LIMITATION DE LA RESPONSABILITE
Le fabricant décline dans le cadre autorisé par la loi toute
responsabilité - que celle-ci soit liée à un contrat, à un quasi-
contrat ou à un délit (négligence incluse) – pour tout dommage
direct, indirect, spécial, consécutif, punitif, toute perte de
revenus ou de profits, perte d’informations ou de données ou
autres pertes financières résultant de la vente, de l’installation,
de la maintenance, de l’utilisation, de la performance, d’une
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dernier pendant une durée de deux (2) annés (un an en
Amérique du nord), en cas d’utilisation normale, ou conformé-
ment à l’extension de la période de couverture accordée par le
fabricant. Cette garantie implique la
stricte observation des instructions d’emploi et de maintenance,
notamment en cas d’application/d’utilisation extrême ou contin-
ue. La période de garantie débute à la date d’achat prouvée
(ou, si applicable, à la date de livraison ou à celle du rapport
de réception). La seule obligation du fabricant dans le cadre de
cette garantie fabricant sera, à sa discrétion, de remplacer ou
de réparer à ses frais la pièce ou le produit défectueux ou de
rembourser le prix d’achat payé. Le fabricant garantit les pro-
duits/pièces réparés ou remplacés par ses soins pendant qua-
tre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d’expédition au
Client ou jusqu’à la fin de la garantie d’origine, la plus longue
période étant prise comme référence. Tous les produits/pièces
remplacés deviennent la propriété du fabricant. Cette déclara-
tion de garantie ne couvre ni des produits de tiers ni des con-
sommables, comme les réflecteurs, les ampoules ou les fusibles
par exemple. 

OBTENTION DU SERVICE DE GARANTIE
Le Client contactera le revendeur agréé du fabricant ou un cen-
tre de service après-vente du fabricant pendant la période de
validité de la garantie pour obtenir une autorisation de service
de garantie. Le client devra fournir une preuve datée de l’achat
du produit chez le fabricant ou chez un revendeur autorisé de
même qu’une description du défaut. Le fabricant n’est pas tenu
de prendre en charge des produits ou des pièces reçus sans
autorisation de service de garantie. Le produit/La pièce réparé
ou de remplacement sera expédié au Client en temps utile. Le
fabricant assume les frais d’expédition des produits/pièces
réparés ou de remplacement. Le fabricant exclut toute respons-
abilité pour tout dommage survenu au cours du transport. Le
fabricant décide du lieu d’exécution des travaux sous garantie.
Pour les produits faisant partie d’une installation fixe, le lieu
d’exécution sera celui de cette installation et le Client accordera
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panne, d’une interruption de fonctionnement du produit ou liées
à ces événements ; limite, à sa discrétion, sa responsabilité au
remplacement, à la réparation du produit ou au remboursement
du prix d’achat de ce dernier. Cette limitation de la responsabil-
ité s’applique aussi dans le cas où Le fabricant ou les reven-
deurs autorisés ont été informés de la survenance possible de
tels dommages.

RESTRICTION
Si un tribunal n’accepte pas l’entière exclusion ou la limitation
des garanties tacites ou de la responsabilité pour dommages
indirects ou consécutifs observés sur certains produits livrés à
des consommateurs, ou la limitation de la responsabilité pour
dommages corporels, ces garanties tacites et responsabilités s’é-
tendront seulement sur la période de validité de la déclaration
de garantie.

Avec cette garantie fabricant, le fabricant accorde des droits
spécifiques au Client. Elle ne restreint pas les droits légaux de
consommateurs.

Instrucciones de uso

LMR 360R
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El LMR 360R permite obtener, en todas las máquinas de conducción
manual, una información de alta precisión, en un campo de 360° a
partir de un láser pivotante. El receptor puede fijarse en el brazo de
la excavadora mediante adherencia magnética o mediante bridas
sobre un vástago colocado en el vehículo (opcional). 

Dispone de dos modos, fino y amplio, para evaluar la zona muerta
(consulte la precisión). En modo amplio hay disponibles 7 canales
de información y en modo fino 9. Los diodos indican la posición de
la cuchara o de la hoja respecto al haz láser de referencia. 

Un testigo integrado de verticalidad indica la posición del brazo,
extendido o plegado, en relación con la verticalidad. Una posición
vertical correcta garantiza una lectura precisa y exacta de los datos,
evitando así los errores de sobreexcavación o subexcavación. 

Visualizador remoto LMD 360R

La tecnología RF inalámbrica permite unir el visualizador remoto situ-
ado en la cabina (LMD 360R) al receptor.

El dispositivo de visualización se fija al parabrisas sin obstruir el
campo de visión del conductor. Este sistema permite visualizar al
mismo tiempo los diodos indicadores de los diferentes canales,
las flechas de posicionamiento vertical, la pala y la zanja.
También permite colocar el receptor en alto, encima de la cabi-
na, lo que evita cualquier obstrucción a la señal láser y garanti-
za una recepción a 360°.

1. Descripción

1. Descripción 3 3
Visualizador remoto LMD 360R

2. Potencia 3 4

3. Posiciones para la excavación 3 4
4.1 LMR 360R con bridas
4.2 LMR 360R con fijación magnética 

4. Puesta en marcha del receptor LMR 360R   3 6

5. Utilización del visualizador en cabina del LMD 360R  3 6

6. Puesta en marcha  3 7

7. Utilización del menú para modificar la configuración  3 7
8.1 Reconfiguración desde el visualizador en cabina
8.2 Reconfiguraciones en cada sección del menú
8.3 Reconfiguración de las secciones del receptor

8. Solución de problemas  4 0

9. Interferencias de radiofrecuencia  4 1

10. Especificaciones 4 2

11. Garantía 43

Tabla de contenidos
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3.1 LMR 360R con bridas

Fije al brazo de excavación a un soporte de fijación
f o rmado por un tubo redondo o cuadrado de sección
40-55 mm. El soporte debe ser suficientemente largo
para poder utilizar el receptor para las zanjas más profundas. Puede
pedir a su proveedor que le suministre un soporte o puede fabricarlo
usted mismo. 

Coloque el receptor sobre el tubo y desplácelo verticalmente hasta que
el indicador de nivel se ilumine (el diodo de centrado se ilumina).
Apriete las bridas. 

3.2 LMR 360R con fijación magnética  

El imán se fija directamente sobre el brazo de
excavación. Sin embargo, debido a la potencia del
imán no puede ajustarse la altura del receptor una

vez fijado. 

Para calcular la altura de instalación, mida primero la altura del instru-
mento (HI) y añada la profundidad de la zanja (C) para calcular la 
profundidad total (L = C + HI).

Alinee el láser
sobre la
m u e s c a

R e f e r e n c i a Cuchara en  
e x t e n s i ó n

P r o f u n d i d a d
de la zanja

El receptor LMR 360R está equipado con una batería recargable
(tipo NiMh). Se suministra un cargador de 110 V/240 V. El tiempo
de carga dura 12 horas. El indicador de la batería se ilumina
durante la carga.

Conviene cargar la batería durante 12 horas antes de la primera
utilización, ya que la carga restante puede ser insuficiente.

Si durante la primera puesta en marcha del receptor, el diodo está
iluminado y el receptor se apaga, significa que debe cargar la
batería. El indicador de carga también se ilumina cuando quedan
dos horas de uso hasta que se agote por completo. 

La batería debe cargarse y descargase una primera vez antes de
alcanzar su plena capacidad. 

Coloque el láser en un punto que permita garantizar una buena
recepción del haz y ponerlo en funcionamiento. 

Con el brazo de excavación en vertical, tome la medida a partir del
borde de corte de la cuchara. Este puede estar completamente
abierto o cerrado. Lo importante es que se encuentre en la misma
posición que en el momento de la graduación de referencia.
Coloque la muesca de recepción en el extremo superior de la medi-
da (L) (consulte las instrucciones para la fijación más adelante).

2. Potencia

3. Posiciones para la excavación
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minan si el dispositivo de visualización y el receptor no se comunican
(consulte la sección "Solución de problemas").

El visualizador muestra los mismos canales de información (7 ó 9)
que el receptor, además de las indicaciones de verticalidad que indi-
can cómo reposicionar el brazo de excavación. Para validar el
modo menú, el visualizador debe estar desactivado.

Los diodos indican el progreso del trabajo. Los diodos parpadeantes
indican el movimiento que debe realizar el borde de corte para efec-
tuar el trabajo. 

Hay disponibles 7 indicadores o canales en modo amplio y 9 en
modo fino.

Un parpadeo más lento de los diodos indica la pérdida de señal del
rayo láser. Los diodos en forma de flecha indican el movimiento que
debe realizar la cuchara o la hoja para recuperar el haz. 

Testigo de verticalidad: los diodos en forma de flecha sobre el visu-
alizador indican el movimiento que hay que efectuar para volver a
la posición vertical. 

Además, el indicador TILT (indicador de verticalidad) situado en el
receptor informa de la posición:

• parpadeando en verde: el brazo está demasiado 
cerca del operador

• verde fijo: el brazo está en vertical
• parpadeando en rojo: el brazo está demasiado 

lejos del operador.

El receptor y el dispositivo de visualización disponen de menús
desplegables que permiten volver a configurar el conjunto. Los
ajustes de los menús se muestran mediante los indicadores. Puede

6. Puesta en marcha  

7. Utilización del menú para modificar la configuración  

Mantenga el receptor con un ángulo de 90° respecto al brazo de
forma que sólo el borde del imán esté en contacto con la superficie
metálica (evite un contacto total). Desplace el receptor verticalmente
hasta que el diodo de recepción se ilumine y, a continuación,
coloque el receptor sobre el brazo.

Puede ser más rápido ajustar el láser que el receptor. Utilice un
trípode de columna para facilitar la alineación en altura del haz
láser y el receptor.

Pulse el botón de encendido/apagado situado debajo del receptor.

A continuación, los diodos parpadean para indicar la zona muerta (pre-
cisión fina o amplia). La última posición utilizada se guarda en memoria
y se reactiva automáticamente al volver a ponerse en funcionamiento.

Modo amplio: parpadean los diodos superiores e inferiores
Modo fino: parpadean los diodos 2 y 4

El diodo de indicación de verticalidad (“TILT”) parpadea si el brazo
telescópico no está vertical. Los diodos con forma de flecha en el
visualizador remoto muestran el sentido en que debe maniobrar el
brazo para colocarlo en posición vertical.

Para apagar el receptor, mantenga pulsado el botón de encendido/apa-
gado durante 3 segundos. Los diodos parpadean sucesivamente.

Para encender el receptor, pulse el interruptor de encendido/apagado
durante al menos 3 segundos. 

En cuanto se activa el visualizador, se detecta la señal del receptor. Los
dos diodos verdes (indicador de recepción e indicador de nivel) se ilu-

4. Puesta en marcha del receptor LMR 360R 

5. Utilización del visualizador en cabina del LMD 360R  
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Salvo para la sección 3 (activación o desactivación de los diodos
del receptor), todas las modificaciones se guardan en memoria tras
el apagado del visualizador y del receptor.

7.2 Reconfiguraciones en cada 
sección del menú

1) El diodo 1 corresponde a la sección “precisión”

Mode amplio: parpadean los diodos superiores e inferiores
Mode fino : parpadean los diodos 2 y 4

Utilice el botón de encendido/apagado para cambiar de modo.

2) El diodo 2 corresponde a la sección 
“canal de comunicación”

Los canales de comunicación entre el visualizador y el receptor
pueden modificarse. En caso de que haya dos receptores en la ubi-
cación, utilice el Canal 1 para un sistema y el Canal 2 para el otro. 

El canal debe modificarse AL MISMO TIEMPO en el visualizador y
en el receptor; además, el canal debe modificarse en el visualizador
ANTES que en el receptor (consulte más adelante).

Canal 1 :    diodo superior iluminado
Canal 2 :    diodo inferior iluminado

3) El diodo 3 corresponde a la sección 
“diodos del receptor”

Si el diodo 3 está iluminado de forma continua, los diodos del
receptor están activados.
Si parpadea, los diodos están apagados.  

4) El diodo 4 corresponde a la sección 
“indicador de verticalidad”

El indicador de verticalidad es muy útil para las excavadoras y
maquinaria similar; en los bulldozers, este indicador puede estar
desactivado.

acceder a algunas opciones a través del receptor y a todas las
opciones a través del visualizador en cabina.

Importante: el cambio de canal de comunicación sólo en el
visualizador o sólo en el receptor interrumpe la comunicación entre
las dos unidades. Las modificaciones siempre deben efectuarse
doblemente, comenzando por el visualizador en cabina.

7.1 Reconfiguración desde el 
visualizador en cabina

Para poder activar el modo menú del visualizador, el receptor debe
estar en marcha y el visualizador apagado. 

Con el visualizador apagado, pulse el botón de encendido/apaga-
do durante al menos 3 segundos, hasta que el diodo de parada se
ilumine permanentemente, indicando que nos encontramos en la
primera posición del modo menú.

Continúe pulsando el botón de encendido/apagado para ver las 4
secciones del menú. Suelte el botón de encendido/apagado sobre
el diodo (sección de menú) deseado.

Las 4 secciones del menú son las siguientes:
Diodo 1: modificación de la precisión (modo fino/modo amplio)
Diodo 2: modificación de los canales de comunicación
Diodo 3: activación o desactivación de los diodos del receptor
Diodo 4: activación o desactivación del indicador de verticalidad.

Una vez mostrada la posición deseada, utilice el botón de encendi-
do/apagado para elegir entre dos opciones. Sólo se puede modi-
ficar la configuración de una única sección del menú. Una vez efec-
tuada la modificación, el modo menú se desactiva automáticamente
después de 5 segundos, registrando las modificaciones. Vuelva a
entrar al modo menú para efectuar nuevas modificaciones.
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• Fuera de alcance
• Desactivado
• Conectado a un canal de comunicación diferente del canal 

del visualizador remoto

En ausencia de comunicación entre las dos unidades, no puede
activar el modo menú en el visualizador remoto. Conviene veri-
ficar estos puntos para poder restablecer la comunicación.

Este sistema cumple la norma europea R&TTE y la norma ameri-
cana FCC.

NB: este equipo cumple la parte 15 de las regulaciones fijadas por
la norma FCC. Cualquier modificación no aprobada expresamente
por el fabricante podría poner en cuestión el derecho del usuario a
utilizar este equipo.

La puesta en marcha está sometida a las dos condiciones sigu-
ientes: (1) el sistema no debe provocar interferencias molestas y
(2) el sistema debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo las
i n t e rferencias susceptibles de causar maniobras inesperadas.

Este equipo ha sido ensayado y cumple los criterios en vigor para
los sistemas digitales de Clase B, de acuerdo con las disposiciones
del punto 15 de la norma FCC.

Estos criterios tienen como objeto garantizar una protección razon-
able contra cualquier interferencia perjudicial en una instalación
doméstica. Este procedimiento genera, utiliza y puede emitir energía
en frecuencia de radio, y como consecuencia, puede, si no se insta-
la y utiliza conforme a las instrucciones del fabricante, interferir con
las comunicaciones de radio. Por lo tanto, no puede concederse
ninguna garantía absoluta contra cualquier forma de interferencia
en una instalación particular.

9. Interferencias de radiofrecuencia  

Si el diodo 4 está iluminado de forma continua, el indicador de
v e rticalidad está en funcionamiento. Si parpadea, el indicador
de verticalidad está desactivado.

7.3 Reconfiguración de las secciones 
del receptor 

Para poder entrar en el modo menú del receptor, debe asegurarse
de que está apagado. 

Una vez apagado el receptor, pulse el botón de encendido/apagado
al menos durante 3 segundos, hasta que el diodo superior se ilumine
p e rmanentemente: se encuentra en la primera sección del menú.
Mantenga la pulsación para desplegar el menú hasta la 2ª sección.

El menú del receptor está dividido en dos secciones

1) El diodo de arriba corresponde a la sección “precisión”

Modo amplio:  parpadean los diodos superior e inferior
Modo fino:      parpadean los diodos 2 y 4

Pulse el botón de encendido/apagado para pasar de una sección a otra.

2) El segundo diodo corresponde a la sección 
“canal de comunicación”

Los canales de comunicación entre el visualizador remoto y el receptor
pueden modificarse. En caso de que haya dos receptores en la ubi-
cación, utilice el Canal 1 para un sistema y el Canal 2 para el otro. 

El canal debe modificarse AL MISMO TIEMPO en el dispositivo de
visualización y en el receptor; además, el canal debe modificarse en
el visualizador ANTES que en el receptor (consulte arriba).

Cuando el visualizador no reciba ninguna señal del receptor,
verifique si el receptor está:

8. Solución de problemas  
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Alimentación del receptor  Batería recargable NiMh; 

tiempo de carga: 12 horas 

Autonomía de la batería  Aproximadamente 25-30 horas  
(según utilización y temperatura)

Alimentación del visualizador remoto

12-24V cable de alimentación 
para toma de encededor de cigaros

Distancia de utilización 20 m (65’) entre receptor  

y visualizador en cabina

Tipo de fijación

LMR 360R bridas o imán
LMD 360R fijación por ventosa

Dimensiones

LMR 360R 375 x 75 x 107mm
(14 3/4” x 3” x 4 _”) 

(según abrazadera)

LMD 360R 105 x 20 x 197mm
(4 1/8” x 3/4” x 7 3/4") 

Peso 

LMR 360R con fijación magnética   2700 gr.

LMR 360R con bridas 3350 gr.

LMD 360R 250 gr.

DECLARACIÓN DE GARANTÍA PARA HARDWARE
El fabricante garantiza frente al consumidor final original
("cliente") que el producto está libre de defectos de fabricación
y de material para el uso normal durante un período de dos (2)

En caso de interferencia perjudicial con una recepción de radio o tele-
visión, verificable poniendo el dispositivo sucesivamente en posiciones
de encendido y apagado, se recomienda al usuario que intente corregir
esta interferencia aplicando cualquiera de las siguientes disposiciones:

• Reorientar o recolocar la antena de recepción
• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor 
• Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente del 

que está conectado el receptor
• Solicitar la ayuda o asesoramiento de un técnico 

experimentado en radio/TV

Aviso para Canadá

Este aparato digital de Clase B respeta todas las exigencias del
Reglamento canadiense sobre material generador de interferencias.

10. Especificaciones

Alcance 200 m (650 pies) 

según la potencia del láser

Precisión 

Fina: 6 mm (1/4”) estándar

Amplia: 12 mm (1/2”) estándar

La precisión real depende de la potencia del haz y de la 

distancia entre el emisor y el receptor.

Altura de recepción  25 cm (9,75”)  

para la ventana de detección 

Ángulo de recepción  360°

Indicador de verticalidad +/- 5 °

Datos medioambientales Estancio; IP67 

(receptor)

11. Garantía internacional del fabricante
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de garantía, si el lugar de esta instalación no es el mismo lugar
en el que el producto se instaló o se entregó originalmente.

EXCLUSIVIDAD DE LA DECLARACIÓN DE GARANTÍA
En un caso de garantía, los derechos del cliente se basan
exclusivamente en la declaración de garantía que antecede.
Dicha declaración de garantía es exclusiva y sustituye a
cualquier otra garantía, condición o cláusula expresa o tácita,
ya sea de tipo efectivo o legal, incluyendo aquellas que se
refieran a la calidad usual, la utilidad para cierto tipo de uso,
la calidad satisfactoria o el respeto de los derechos de terceros,
excluyéndose éstos expresamente. El fabricante no será respon-
sable si el supuesto defecto ha sido causado por abuso, negli-
gencia, una instalación inadecuada, un mantenimiento insufi-
ciente, el incumplimiento de las instrucciones de servicio, inten-
tos inautorizados de abrir, reparar o modificar el producto por
parte del cliente o cualquier tercera persona, excesos de carga
o de uso, el desgaste normal o por otras razones fuera del uso
previsto, o por accidente, fuego u otras razones ajenas a la
responsabilidad del fabricante. Esta garantía no cubre daños
físicos o malfunciones del producto que resulten del uso del pro-
ducto junto con cualquier tipo de aparatos adicionales o per-
iféricos si el fabricante llega a la conclusión que el mismo pro-
ducto no muestra una malfunción.

LÍMITES DE RESPONSABILIDAD
Dentro del límite impuesto por la ley, el fabricante excluye
cualquier responsabilidad – ya sea de tipo contractual, cuasi-
contractual o delictivo (incluyendo negligencia) – por daños
directos, indirectos y especiales, daños consecuenciales, daños
y perjuicios impuestos por los tribunales con carácter penal
("punitive damages"), pérdidas de negocios de cualquier tipo,
pérdidas de informaciones o datos u otros daños económicos
que resulten de la venta, la instalación, el mantenimiento, el
uso, las prestaciones, la avería permanente o temporal del pro-
ducto o en conexión con estos casos, limitando su responsabili-
dad a su albedrío al reemplazo, la reparación o el reembolso
del precio de compra. Estos límites de responsabilidad también
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años (un año en América del norte), o durante más tiempo en
caso de una extensión del plazo de garantía por el fabricante,
siempre que se sigan estrictamente las instrucciones de servicio
y de mantenimiento, especialmente en caso de una apli-
cación/un uso extremo y/o permanente. El plazo de garantía
comienza en la fecha de compra justificada (o en su caso, la
fecha de entrega o la fecha del informe de aceptación). En el
marco de esta garantía del fabricante, éste se compromete úni-
camente a reemplazar o reparar el producto defectuoso o
partes del mismo por y a cuenta del fabricante o a reembolsar
el precio de compra pagado por el producto, según le conven-
ga. Para las piezas o los productos reparados, el fabricante
concede una garantía con una duración de noventa (90) días a
partir de la fecha de envío o hasta el final del plazo de garan-
tía original, siendo de aplicación el período más largo. Todos
los productos o piezas reemplazados pasan a ser propiedad
del fabricante. Esta declaración de garantía no es aplicable a
los productos de terceros fabricantes y los materiales de con-
sumo como por ejemplo reflectores, bombillas y fusibles. 

UTILIZACIÓN DE LA GARANTÍA
El cliente debería solicitar, dentro del plazo de garantía, una
autorización de prestaciones de garantía o bien al comerciante
autorizado por el fabricante o a un centro de servicio del
mismo. Para este fin, el cliente deberá aportar un comprobante
de compra fechado del producto por parte del fabricante o
alguno de sus comerciantes autorizados, así como una descrip-
ción del defecto. El fabricante no está obligado a prestaciones
para productos o piezas que reciba sin autorización de presta-
ciones de garantía. El producto o la pieza reparada o reem-
plazada le será entregado al cliente dentro de un plazo ade-
cuado. Los gastos de envío de los productos o las piezas
reparados o reemplazados correrán a cargo del fabricante,
pero éste no responde por daños de transporte. El fabricante
fijará a su albedrío el lugar de prestación de los trabajos de
garantía. Para productos que formen parte de una instalación
fija, el lugar de prestación será el lugar de dicha instalación y
el cliente deberá indemnizar al fabricante por las prestaciones
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serán aplicables si el fabricante o sus comerciantes autorizados
fueron informados de la posibilidad de que se produzcan este
tipo de daños. 

RESTRICCIÓN
Si un tribunal no admitiese la exclusión total o la limitación de
las garantías tácitas o de la responsabilidad por daños indirec-
tos o consecuenciales para ciertos productos entregados a los
consumidores o la limitación de la responsabilidad por daños
físicos, dichas garantías tácitas y responsabilidades se limitarán
a la duración de la declaración de garantía.

Con esta garantía del fabricante, el mismo le confiere derechos
específicos al cliente. No se ven restringidos por ello los dere-
chos legales del consumidor.

Bedienungsanleitung

LMR 360R
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Das LMR 360R System liefert ihnen akkurate Höheninform a t i o n e n
für alle optischen Maschinensteuerungsanwendungen, mit einem
Empfangsbereich von 360°. Der Empfänger wird an den
Baggerstiel oder Mast mit extra starken Magneten oder Haltern
b e f e s t i g t .

Zwei Modi (grob & fein) stehen zur Einstellung der Genauigkeit zur
Ve rfügung. Im groben Modus stehen 7 Kanäle zur Ve rfügung, im
feinen Modus 9 Kanäle Die LEDs zeigen die Position des Löffels
oder Schildes in Relation zu dem Laser- R e f e r e n z s t r a h l .

Die integrierte Lotanzeige zeigt die vertikale Lage des Löffelstiels
an, um eine exakte Ablesung sicherzustellen.

LMD 360R Kabinendisplay

Das Kabinendisplay LMR 360R bekommt die Signale des
Empfängers per Funk direkt in das Fahrerhaus. Es kann überall
angebracht werden ohne dabei die Sicht zu verdecken.
Empfindliche Kabelverbindungen zwischen Empfänger und
Anzeige entfallen.

Das Kabinendisplay liefert Ihnen die Höhen- und
Ve rtikalitätsanzeige in Blickrichtung zu ihrem Löffel. Somit können
sie den Empfänger auch problemlos höher anbringen. Dies ver-
meidet ggfls. Schatten durch die Kabine und gewährleistet 360°
E m p f a n g .

1. Beschreibung

1. Beschreibung  4 9
LMD 360R Kabinendisplay

2 . Stromversorgung 5 0

3. Aufbau für Bagger  5 0
4.1 LMR 360R mit Klammern
4.2 LMR 360R mit Magneten

4. Gebrauch des LMR 360R Empfängers 5 1

5. Gebrauch des LMD 360R Kabinendisplays 5 2

6. Arbeiten 5 2

7. Gebrauch des Menüs  5 3
8.1 Veränderung der Einstellunge nmit Hilfe des Kabinendisplays
8.2 Veränderung der Einstellungen in jedem Menüpunkt
8.3 Veränderung der Einstellungen mit Hilfe des Empfängers

8. Fehlersuche  5 6

9. Funkzulassung 5 6

10. Spezifikationen 5 6

11. Garantie 5 8

I n h a l t s v e rz e i c h n i s
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Den Baggerstiel relativ vertikal ausgerichtet, messen sie nun von der
Löffelspitze nach oben. Der Löffel kann voll auf- oder zugeklappt
sein, solange er nur in derselben Position steht wie bei den
Referenzmessungen. Positionieren sie die Mitte-Kerbe des
Empfängers über die gemessene (L) Position (entsprechend den fol-
genden Befestigungsinstruktionen).

3.1 LMR 360R mit Klammern

Befestigen sie ein rundes oder eckiges 40-55mm starkes Rohr am
Löffelstiel. Die Halterung sollte auch für tiefe Grabungen lang genug
bemessen sein. Dies können sie bei ihrem Händler kaufen oder sel-
ber herstellen.

Halten sie den Empfänger an das Rohr und bewegen sie ihn solange
rauf oder runter bis sie das Mitte-Signal haben (Mitte-LED leuchtet).
Arretieren sie den Empfänger.

3.2 LMR 360R mit Magneten 

Die Magnete haften direkt am Löffelstiel. Aufgrund der Stärke der
Magnete sollten sie den Empfänger erst nach dem Ausrichten auf den
Laserstrahl endgültig befestigen. Halten sie den Empfänger in einem
90° Winkel zu dem Löffelstiel; so dass nur die Ecken der Magnete
Kontakt haben. Bewegen sie den Empfänger solange rauf oder runter
bis sie das Mitte-Signal haben (Mitte-LED leuchtet) und heften sie
anschließend die Magnete an den Löffelstiel.

Für einen schnelleren Aufbau können sie auch den Laser anstatt des
Empfängers verstellen. Dies erreichen sie am einfachsten mit Hilfe
eines Stativs mit höhenverstellbarer Mittelsäule.

Drücken sie die rote Ein/Aus-Taste unten am Empfänger um ihn
einzuschalten. 

4. Gebrauch des LMR 360R Empfängers

Der LMR 360R verfügt über eine wiederaufladbare NiMh-Batterie. Ein
220 V Ladegerät ist im Lieferumfang enthalten. Die Ladezeit beträgt 12
Stunden. Während des Ladens leuchtet die Batterie-LED.

Bitte laden sie die Batterien für min. 12 Stunden vor dem ersten
G e b r a u c h .

Die Batterie erreicht erst nach einigen Lade- & Entladezyklen ihre volle
K a p a z i t ä t .

Bauen Sie den Laser an einem Punkt auf, wo der Empfänger problemlos
den Strahl empfangen kann und schalten sie ihn ein.

E rmittlung der Aufbauhöhe: Messen sie H.I. 
(Höhe des Instruments). 

Addieren sie dies zur Grabtiefe um die Aufbauhöhe (L) zu erm i t t e l n .

2 . S t ro m v e r s o rg u n g

3. Aufbau für Bagger
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Im groben Modus gibt es 7 Kanäle, im feinen Modus 9 Kanäle.

Langsam blinkende LEDs zeigen die Position des Laserstrahlverlusts
an (der Laserstrahl befindet sich außerhalb des Empfangsbereichs).
Die LED Pfeile zeigen die Richtung an in die der Löffelstiel bewegt
werden muss um den Strahl wieder zu empfangen.

Die LED Pfeile der Lotanzeige auf dem Kabinendisplay zeigen die
Richtung an in die der Löffelstiel bewegt werden sollte um Vertikalität
zu erreichen.

Zusätzlich bietet die Lot-LED am Empfänger Informationen: 
• Blinkt sie grün, ist der Löffelstiel zu nahe an der Kabine
• Leuchtet sie grün, steht der Löffelstiel vertikal
• Blinkt sie rot, ist der Löffelstiel zu weit weg

Sowohl am Empfänger als auch am Kabinendisplay kann man mit
Hilfe eines Menüs Einstellungen verändern. Die LEDs zeigen die jew-
eiligen Optionen an. Manche Einstellungen lassen sich direkt am
Empfänger, jedoch alle am Kabinendisplay verändern.

A c h t u n g : Ve r ä n d e rn sie den Funkkanal immer an beiden
Geräten (Empfänger & Display) - ansonsten können die Systeme
nicht miteinander kommunizieren!

7.1 Veränderung der Einstellungen 
mit Hilfe des Kabinendisplays

Bevor sie in das Menü mit Hilfe des Kabinendisplays gelangen kön-
nen, müssen der Empfänger an und das Display aus sein.

Drücken und halten sie nun die Ein/Aus-Taste so lange (ca. 3
Sekunden), bis die obere LED leuchtet. Dies bedeutet dass sie nun
den ersten Menüpunkt erreicht haben.

Halten sie die Ein/Aus-Taste gedrückt um durch alle 4 Menüpunkte
zu laufen. Bei der gewünschten LED (Menüpunkt) lassen sie die
Ein/Aus-Taste los.

7. Gebrauch des Menüs

Danach leuchten die entsprechenden LEDs kurz auf um die aktuelle
Totband Einstellung anzuzeigen(fein oder grob). Die letzte benutzte
Einstellung wird gespeichert und ist beim nächsten Einschalten
vorgegeben.

Grob:  Die oberste und unterste LED blinken
Fein:    Die zweite und vierte LED blinken

Die Lot LED (‘TILT’) blinkt  falls der Löffelstiel nicht vertikal steht. Die
LED Pfeile an der Kabinendisplay zeigen die Richtung an in die der
Löffelstiel bewegt werden sollte.

Um den Empfänger auszuschalten drücken und halten sie die
Ein/Aus Taste für ca. 3 Sekunden und lassen sie anschließend los.
tesJede LED leuchtet nacheinander auf.

Zum Einschalten drücken sie die Ein/Aus-Taste. Zum Ausschalten
drücken sie selbige für min. 3 Sekunden. 

Sobald sie das Kabinendisplay eingeschaltet haben erkennt es das
Signal des Empfängers. Beide grünen LEDs (Laser-Mitte und Lot-Mitte)
leuchten auf falls keine Kommunikation zwischen dem Display und
dem Empfänger aufgebaut werden kann (siehe Abschnitt
„Fehlersuche“.)

Das Kabinendisplay zeigt dieselben 7 oder 9 Kanäle wie der
Empfänger, plus LED Anzeigepfeile die anzeigen in welche Richtung
sie den Löffelstiel zwecks Vertikalität bewegen sollten.

Um in das Menü zu gelangen müssen sie das Display zuvor ausschalten.

Die blinkenden LEDs zeigen die Richtung an in die der Löffelstiel oder
der Schild bewegt werden müssen um auf Höhe zu kommen.

5. Gebrauch des LMD 360R Kabinendisplays

6. Arbeiten
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können sie die Empfänger LEDs ausschalten um Batterie zu sparen.
Leuchtet die 3. LED, sind die LEDs eingeschaltet. 
Blinkt die 3. LED, sind die LEDs ausgeschaltet.

4) 4. LED: “Lotanzeige”

Die Lotanzeige ist für Bagger oder ähnliche Anwendungen sinnvoll. An
G r a d e rn, Dozern o.ä. kann sie ausgeschaltet werden.

Leuchtet die 4. LED, ist die Lotanzeige eingeschaltet.
Blinkt die 4. LED, ist die Lotanzeige ausgeschaltet.

7.3 Veränderung der Einstellungen 
mit Hilfe des Empfängers

Bevor sie in das Menü mit Hilfe des Empfängers gelangen können,
muss der Empfänger aus sein.

Drücken und halten sie nun die Ein/Aus-Taste so lange (ca. 3
Sekunden), bis die obere LED leuchtet. Dies bedeutet dass sie nun den
ersten Menüpunkt erreicht haben.

Halten sie die Ein/Aus-Taste gedrückt um zum 2. Menüpunkt zu gelangen. 

Am Empfänger gibt es 2 Menüpunkte 

1) 1.(Oberste) LED: “Genauigkeit/To t b a n d ”

Grob: Obere und untere LED blinken
Fein:  2. und 4. LED blinken

Jeweiliges kurzes Drücken der Ein/Aus-Taste verändert die Einstellung.

2) 2. LED: “Funkkanal”

Sollten sich mehrere LMR 360R auf einer Baustelle befinden (und
untereinander stören), können Sie die Funkkanäle ändern - z.B. das
eine System auf Kanal 1 und das andere auf Kanal 2.

Ve r ä n d e rn sie den Funkkanal immer an beiden Geräten (Empfänger &
Display) und immer zuerst an dem Kabinendisplay. (siehe vorherige
B e s c h r e i b u n g ) .

4 Menüpunkte:

1. LED: Ändern der Genauigkeit/Totband (grob/fein)
2. LED: Ändern des Funkkanals
3. LED: Ein- und Ausschalten der Empfänger LEDs
4. LED: Ein- und Ausschalten der Lotanzeige

In dem gewünschten Submenü ändern sie die Einstellungen durch
kurzes Drücken der Ein/Aus-Taste. Sie können nur in einem Submenü
Einstellungen ändern. Nach 5 Sekunden Inaktivität verlassen sie
automatisch das Menü, und ihre Einstellungen werden gespeichert.
Für weitere Einstellungen müssen sie sich neu in das Menü begeben.

Der Empfänger und das Display merken sich alle neuen Einstellungen
nach dem Ausschalten - außer den 3. Menüpunkt (Empfänger LEDs
an oder aus).

7.2 Veränderung der Einstellungen 
in jedem Menüpunkt

1) 1.(Oberste) LED: “Genauigkeit/To t b a n d ”

Grob: Obere und untere LED blinken
Fein:   2. und 4. LED blinken

Jeweiliges kurzes Drücken der Ein/Aus-Taste verändert die Einstellung.

2) 2. LED: “Funkkanal”

Sollten sich mehrere LMR 360R auf einer Baustelle befinden (und
untereinander stören), können Sie die Funkkanäle ändern - z.B. das
eine System auf Kanal 1 und das andere auf Kanal 2.

Ve r ä n d e rn sie den Funkkanal immer an beiden Geräten (Empfänger &
Display) und immer zuerst an dem Kabinendisplay. (siehe unten).

Kanal 1: Obere LED leuchtet
Kanal 2: 2. LED leuchtet

3) 3. LED: “Empfänger LEDs”

Werden die Signale ausschließlich an dem Kabinendisplay abgelesen,
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Vertikalanzeig +/- 5°

Schutzklasse (Empfänger) Wasserdicht; IP67 

Stromversorgung (Empfänger)  Wiederaufladbare Batterien (NiMh);

Ladezeit: 12  Stunden 

Batteriekapazität (Empfänger) Ca. 25-30 Stunden (abhängig 

von Gebrauch und Temperaturen) 

Stromversorgung  12-24V 

(Kabinendisplay) über Zigarettenanzünder

Funkreichweite 20 m (65’)zwischen Empfänger  

und Kabinendisplay 

Art der Anbringung

LMR 360R Klammern oder Magnete

LMD 360R Saugnapf-Halterung

Abmessungen

LMR 360R 375 x 75 x 107mm

(14 3/4” x 3” x 4 _”) (ohne Klammern )

LMD 360R 105 x 20 x 197mm

(4 1/8” x 3/4” x 7 3/4") 

Gewicht 

LMR 360R mit Magneten   2700 gr.

LMR 360R mit Klammern 3350 gr.

LMD 360R 250 gr.

Sollte das Kabinendisplay kein Signal von dem Empfänger erhalten
dann prüfen sie, ob der Empfänger:

• Sich ausserhalb der Reichweite befindet
• Ausgeschaltet ist
• Einen anderen Funkkanal als das Display eingestellt hat

Bei Nicht-Kommunikation zwischen dem Display und dem Empfänger
können sie das Menü ausschließlich über den Empfänger bearbeiten.

Das System entspricht den Richtlinien der Europäischen R&TTE
Direktive und dem Amerikanischen FCC Standard.

WARNUNG: Das Gerät entspricht den FCC Richtlinien Abschnitt 15.
Änderungen oder Modifikation, die nicht ausdrücklich durch Hersteller
angeordnet wurden können die Benutzung des Gerätes verbieten. 

Die Übereinstimmung der Geräte mit den grundlegenden R&TTE-
Direktive ist durch das CE-Kennzeichen bestätigt.

9. Funkzulassung

10. Spezifikationen

8. Fehlersuche

Reichweite 200 m (650 ft.) 

von eingesetztem Laser

Genauigkeit 

Fein 6 mm (1/4”) typisch

Grob 12 mm (1/2”) typisch

Genauigkeit hängt vom Strahldurchmesser und der Entfernung des Lasers ab.

Höhe des Empfangsfelds 25 cm (9.75”)  

Empfangswinkel 360°
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leistungspflichtig. Das reparierte oder ersetzte Produkt bzw. -teil
wird an den Kunden geliefert. Der Hersteller übernimmt die
Versandkosten für die reparierten oder ersetzten Produkte bzw. -
teile. Der Hersteller haftet nicht für Transportschäden. Der
Hersteller legt den Erfüllungsort der Garantiearbeiten nach
eigenem Ermessen fest. Für Produkte, welche Teil einer festen
Installation sind, ist der Erfüllungsort am Ort dieser Installation
und der Kunde hat den Hersteller für die Garantieleistungen zu
entschädigen, sofern der Ort dieser Installation nicht der gleiche
Ort ist, an den das Produkt ursprünglich installiert oder geliefert
wurde.

AUSSCHLIESSLICHKEIT DER GARANTIEERKLÄRUNG
Bei einem Garantiefall richtet sich der Anspruch des Kunden
ausschliesslich nach der vorstehenden Garantieerklärung. Die
vorerwähnte Garantieerklärung gilt ausschliesslich und ersetzt
alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien,
Bedingungen und Bestimmungen, seien sie tatsächlicher oder
gesetzlicher Natur, einschliesslich solcher, welche sich auf die
marktübliche Qualität, die Eignung für einen bestimmten
Gebrauch, zufriedenstellende Qualität oder Beachtung der
Rechte Dritter beziehen, welche alle ausdrücklich aus-
geschlossen werden. Der Hersteller ist nicht haftbar, wenn der
angebliche Mangel durch Missbrauch, Fahrlässigkeit,
unsachgemässe Installation, ungenügende Wartung,
Missachtung von Betriebsanweisungen, unerlaubte Öffnungs-,
Reparatur- oder Veränderungs-Versuche des Produktes durch den
Kunden oder irgendeine dritte Person, übermässige Belastung
oder Beanspruchung, normalen Verschleiss oder aus anderen
Gründen, die nicht im Rahmen des vorgesehenen Gebrauchs
liegen, oder durch Unfall, Feuer bzw. andere Gründe verursacht
wurde, die der Hersteller nicht zu verantworten hat. Diese
Garantie deckt keine physischen Schäden oder Fehlfunktionen
des Produktes ab, die sich aus dem Gebrauch des Produktes in
Verbindung mit irgendwelchen Zusatz- oder Peripheriegeräten
ergeben und der Hersteller zur Erkenntnis gelangt, dass das
Produkt selbst keine Fehlfunktion aufweist.
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GARANTIEERKLÄRUNG FÜR HARDWARE
Der Hersteller garantiert dem ursprünglichen Endabnehmer
("Kunden"), dass das Produkt bei normalem Gebrauch während
einer Dauer von zwei (2) Jahren (ein Jahr in Nordamerika),
oder im Falle einer Verlängerung der Garantiefrist durch den
Hersteller entsprechend länger, frei von Verarbeitungs- und
Materialfehlern ist, vorausgesetzt, die Betriebs- und
Wartungsanweisungen werden strikt befolgt, insbesondere bei
extremer und/oder andauernder Anwendung/Gebrauch. Die
Garantiefrist beginnt mit dem nachgewiesenen Kaufdatum
(oder, sofern anwendbar, dem Lieferdatum oder dem Datum des
Abnahmeberichtes). Im Rahmen dieser Herstellergarantie
verpflichtet sich der Hersteller ausschliesslich dazu, das fehler-
hafte Produkt oder Teile davon nach Wahl und auf Kosten von
dem Hersteller entweder zu ersetzen, zu reparieren oder den
für das Produkt bezahlten Kaufpreis zurückzuerstatten. Für
reparierte oder ausgetauschte Produkte bzw. -teile gewährt der
Hersteller eine Garantie für die Dauer von neunzig (90) Tagen
ab dem Versanddatum oder bis zum Ablauf der ursprünglichen
Garantiefrist, wobei der jeweils längere Zeitraum massgebend
ist. Alle ersetzten Produkte oder -teile gehen in das Eigentum
des Herstellers über. Von dieser Garantieerklärung aus-
geschlossen sind Produkte von Drittherstellern und
Verbrauchsmaterialien wie beispielsweise Reflektoren,
Glühbirnen und Sicherungen. 

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIELEISTUNG
Der Kunde muss innerhalb der Garantiefrist entweder beim
autorisierten Händler von dem Hersteller oder einem
Servicecenter von dem Hersteller eine Garantieleistungs-
Genehmigung beantragen. Hierzu ist vom Kunden ein datierter
Beleg über den Kauf des Produktes bei dem Hersteller oder
einem seiner autorisierten Händler sowie eine Beschreibung des
Defektes beizubringen. Der Hersteller ist für Produkte oder -teile,
welche er ohne Garantieleistungs-Genehmigung erhält, nicht

11. Internationale Herstellergarantie
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HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Der Hersteller schliesst im gesetzlich zulässigen Rahmen jegliche
Haftung - unabhängig ob aus Vertrag-, Quasivertrag oder Delikt
(einschliesslich Fahrlässigkeit) - für direkte, mittelbare und beson-
dere Schäden, Folgeschäden, gerichtlich zugesprochenes
Strafgeld („punitive damages"), Geschäftsverluste jeglicher Art,
Verluste von Informationen oder Daten oder andere finanzielle
Verluste, die aus dem Verkauf, der Installation, Wartung,
Gebrauch, Leistung, dem Ausfall oder der
Betriebsunterbrechung des Produktes oder in Verbindung damit
resultieren, aus, und beschränkt ihre Haftung nach eigenem
Ermessen auf Ersatz, Reparatur oder Rückerstattung des
Kaufpreises. Diese Haftungsbeschränkung gilt selbst dann, wenn
der Hersteller oder seine autorisierten Vertriebspartner über die
Möglichkeit eines Eintritts dieser Schäden informiert wurden.

EINSCHRÄNKUNG
Falls ein Gericht den vollständigen Ausschluss oder die
Beschränkung der stillschweigenden Garantien oder der
Haftung für mittelbare oder Folgeschäden für bestimmte an
Verbraucher gelieferte Produkte, oder die Beschränkung der
Haftung für Körperschäden, nicht zulässt, so sind diese
stillschweigenden Garantien und diese Haftungen auf die Dauer
der Garantieerklärung beschränkt.

Mit dieser Herstellergarantie gewährt der Hersteller dem
Kunden spezifische Rechte. Gesetzliche Verbraucherrechte wer-
den dadurch nicht eingeschränkt.

Manuale d’uso

LMR 360R
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Il ricevitore LMR 360R consente di ottenere, su tutti i macchinari a
conduzione manuale, informazioni molto precise, in un raggio di
360° con utilizzo di un laser girevole. Il ricevitore può essere fissato
al braccio dell’escavatore tramite adesivo magnetico o, con delle
staffe, a un’asta posizionata sul veicolo (fornita in opzione). 

Il ricevitore prevede due modalità ridotta e ampliata, per la valu-
tazione della zona morta (vedi precisione). In modalità ampliata,
sono disponibili 7 canali d’informazione, contro i 9 della modalità
ridotta. Questi diodi indicano la posizione della tazza o della lama
rispetto al fascio laser di riferimento. 

Una spia luminosa della posizione verticale integrata indica la
posizione del braccio, un’estensione o un ripiegamento, rispetto
all’appiombo. Un posizionamento verticale corretto è garanzia di
letture precise ed esatte dei dati, evitando quindi il rischio di errori
di scavi eccessivi o insufficienti.  

Telecomando LMD 360R 

La tecnologia wireless RF consente di collegare il report ubicato
in cabina (LMD 360R) al ricevitore.

La scatola di report si fissa al parabrezza, senza rischio di ostru-
ire il campo visivo del conducente. Questo sistema consente di
visualizzare contemporaneamente i LED dei vari canali, le frecce
di posizionamento verticale, la pale e lo scavo. Consente inoltre
di posizionare il ricevitore in altezza, sopra la cabina, evitando
in tal modo qualsiasi rischio di ostruzione del segnale laser e
garantendo una ricezione a 360°.

1. Descrizione

1. Descrizione 6 3
Telecomando LMD 360R 

2. Potenza 6 4

3. Disposizioni per lo scavo 6 4
4.1 LMR 360R con staffe
4.2 LMR 360R con fissaggio magnetico 

4. Avviamento del ricevitore LMR 360R  6 6

5. Utilizzo del report cabina del ricevitore LMD 360R    6 6

6. Avviamento  6 7

7. Utilizzo del menu per modificare la configurazione 67  
8.1 Riconfigurazione a partire dal report cabina
8.2 Riconfigurazione in ogni rubrica del menu
8.3 Riconfigurazione delle rubriche del ricevitore  

8. Risoluzione dei problemi   7 0

9. IInterferenze radio  7 1

10. Specifiche 7 2

11. Garanzia 73

I n d i c e
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3.1 LMR 360R con staffe

Fissare un supporto di fissaggio al braccio di scavo,
sotto forma di un tubo arrotondato o quadrato di sezione 1 5/8’’ o 2
1 / 8 ’’ (40-55 mm). Il supporto deve essere sufficientemente lungo per
consentire l’uso del ricevitore a fronte degli scavi più profondi. É pos-
sibile richiedere al proprio fornitore di fornire un supporto, o fabbri-
carlo personalmente.

Posizionare il ricevitore sul tubo e spostarlo verticalmente finché la spia
luminosa del livello si accenda (accensione del LED di centraggio).
Serrare le staffe. 

3.2 LMR 360R con fissaggio 
magnetico 

Il magnete può essere fissato direttamente al braccio di scavo. Per
contro, a causa della potenza del magnete, dopo aver fissato il rice-
vitore, non sarà possibile regolarlo in altezza. Mantenere il ricevitore

Per calcolare l’altezza d’installazione, misurare innanzitutto
l’altezza dello strumento (HI); aggiungere la profondità dello

scavo (C) per ricavare la profondità totale (L = C + HI).

Allineare il
laser alla
t a c c a

I d e n t i f i c a z i o n e Tazza in 
e s t e n s i o n e

P r o f o n d i t à
dello scavo

Il ricevitore LMR 360R è provvisto di batteria ricaricabile (tipo
NiMh). Viene fornito in dotazione un caricabatterie 110V/240V. La
durata di ricarica è pari a 12 ore. La spia luminosa della batteria
rimane accesa per tutto il periodo di ricarica [PB1].

Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, è opportuno
mettere in carica la batteria per 12 ore: la  carica residua potrebbe
infatti risultare insufficiente. 

Al primo avviamento del ricevitore, qualora il LED sia acceso e il
ricettore si disattivi, significa che è necessario ricaricare la batteria.
La spia luminosa di ricarica si accende anche nelle due ore prece-
denti alla scarica totale della batteria. 

Prima di garantire una capacità completa, la batteria dovrà essere
caricata una prima volta, quindi scaricata. 

Posizionare un laser in un punto che consenta di garantire una buona
ricezione del raggio, quindi attivarlo.

Poiché il braccio di scavo è sostenuto verticalmente, prendere le mis-
ure partendo dal bordo di taglio della tazza. Il braccio può essere
completamente aperto o chiuso, cosa importante è che sia posizion-
ato nello stesso punto in cui si trovava durante la calibratura di rifer-
imento. Posizionare la tacca di ricezione all’estremità superiore
della misura (L) (vedere istruzioni di fissaggio).

2. Potenza

3. Disposizioni per lo scavo
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Il report visualizza gli stessi canali d’informazione (7 o 9) del
ricettore, nonché le indicazioni d’appiombo indicanti la modalità
di riposizionamento del braccio di scavo. Per confermare la
modalità menu, è necessario disattivare il report .

I LED indicano l’avanzamento dei lavori. I LED lampeggianti indicano
il movimento da imprimere al bordo di taglio per effettuare il lavoro.

In modalità ampliata sono disponibili 7 indicatori o canali, men-
tre in modalità ridotta, ne sono disponibili 9.

Un lampeggio più lento dei LED indica un termine d’acquisizione
del raggio laser. I LED a freccia indicano il movimento da
imprimere alla tazza o alla lama per rientrare nel raggio. 

Spia luminosa della posizione verticale: i LED a freccia sul report indi-
cano il movimento da effettuare per ripristinare la posizione vert i c a l e .

Inoltre, l’indicatore di TILT (indicatore d’appiombo) ubicato sul
ricevitore notifica la posizione:

• flash verde: il braccio è troppo vicino all’operatore
• verte a luce fissa: il braccio è in posizione verticale
• flash rosso: il braccio è troppo lontano dall’operatore

Il ricevitore e la scatola di report sono provvisti di menu a scorri-
mento che consentono di riconfigurare il complessivo. Le selezioni
possibili dal menu sono indicati dalle spie luminose. É possibile
accedere ad alcune opzioni a partire dal ricevitore; è possibile
accedere a tutte le opzioni dal report cabina.

6. Avviamento  

7. Utilizzo del menu per modificare la configurazione  

Premere il pulsante marcia/arresto ubicato nella parte inferiore del
ricevitore. 

I LED lampeggiano successivamente per indicare la zona mort a
(precisione ridotta o ampliata). L’ultima posizione utilizzata
viene memorizzata e riattivata automaticamente al riavvio.

Mode ampliata:  lampeggio dei LED superiori e inferiori
Modalità ridotta: lampeggio del 2° e del 4° LED

Il LED d’indicazione appiombo (‘TILT’) lampeggia qualora il braccio
telescopio non sia in posizione verticale. I LED a freccia sul t e l e c o-
mando indicano in che senso manovrare il braccio per ripo-
sizionarlo in vert i c a l e .

Per spegnere il ricevitore, tenere premuto il pulsante marcia/arresto
per 3 secondi, prima di rilasciarlo. I LED lampeggiano in successione.

Per accendere il ricevitore, premere l’interruttore marcia/arresto
per almeno 3 secondi. 

Non appena attivato il report, si rileverà il segnale del ricevitore.
I due LED verdi (indicatore di ricezione e indicatore di livello) si
accendono qualora non vi sia comunicazione tra la scatola di report
e il ricettore (vedere paragrafo «risoluzione dei problemi»).

a un’angolazione di 90° con il braccio in modo tale che il bordo del
magnete sia solamente a contatto con la superficie metallica (evitare il
contatto totale). Spostare il ricevitore verticalmente finché il LED di
ricezione s’illumini, quindi posizionare il ricevitore sul braccio.

Potrebbe risultare più veloce regolare il laser in luogo del ricevitore.
Utilizzando un treppiedi a colonna sarà più facile allineare il raggio
laser e il ricevitore in altezza.

4. Avviamento del ricevitore LMR 360R  

5. Utilizzo del report cabina del ricevitore LMD 360R   

LMR360RLeica.qxp  25/05/09  16:56  Page 66



6968

7.2 Riconfigurazione in ogni rubrica del menu

1) Il 1° LED corrisponde alla rubrica « precisione »

Modalità ampliata: i LED superiore e inferiore lampeggiano
Modalità ridotta: il 2° e il 4° LED lampeggiano

Premere il pulsante marcia/arresto per cambiare modalità.

2) Il 2° diodo corrisponde alla rubrica 
« canale di comunicazione »

I canali di comunicazione tra il report e il ricevitore psosono essere
modificati – nel caso in cui sul sito siano presenti due ricevitori, uti-
lizzare il Canale 1 per un sistema e il Canale 2 per l’altro. 

Modificare il canale sul report e sul ricevitore CONTEMPORANEA-
MENTE; inoltre, modificare il canale sul report PRIMA del ricevitore
(vedere nel prosieguo).

Canale 1:   LED superiore acceso
Canale 2:   LED inferiore acceso

3) Il 3° LED corrisponde alla rubrica 
« LED del ricevitore »

Qualora il 3° LED si accende a luce fissa, significa che i LED del rice-
vitore sono accesi.
Qualora lampeggi, significa che i LED sono spenti. 

4) Il 4° LED corrisponde alla rubrica 
« indicatore d’appiombo »

L’indicatore d’appiombo è molto utile per gli escavatori e le mac-
chine similari; nei bulldozer questo indicatore può essere disattivato.

Qualora il 4° LED s’illumini a luce fissa, significa che l’indicatore
d’appiombo è in funzione. Se lampeggia, significa che l’indicatore
d’appiombo è disattivato.

Importante: il cambio del canale di comunicazione solo sul report
o solo sul ricevitore interrompe la comunicazione tra le due unità.
A p p o rtare sempre le modifiche partendo dal report cabina.

7.1 Riconfigurazione a partire dal 
report cabina

Al fine di poter attivare il menu delle modalità sul report, il ricevitore
deve essere in funzione e il report spento. 

Dopo aver spento il report, premere il pulsante marcia/arresto per
almeno 3 secondi, mantenendolo premuto finché il LED superiore si
accenda a luce fissa, a indicare che ci si trova nella prima posizione
della modalità menu.

Continuare a premere il pulsante marcia/arresto per visualizzare le
4 rubriche del menu. Rilasciare il pulsante marcia/arresto sul LED
(rubrica del menu) desiderato.

Le 4 rubriche del menu sono:
1° LED: variazione della precisione 

(modalità ridotta/modalità ampliata)
2° LED: modifica dei canali di comunicazione
3° LED: accensione o spegnimento dei LED del ricevitore
4° LED: accensione o spegnimento dell’indicatore d’appiombo.

Dopo aver raggiunto la posizione desiderata, premere il pulsante
marcia/arresto per effettuare una selezione tra due opzioni. La con-
figurazione può essere modificata solamente da una sola rubrica del
menu. Una volta effettuata la modifica, la modalità menu sarà dis-
attivata automaticamente (exit) dopo 5 secondi, memorizzando le
modifiche. Rilanciare la modalità menu per effettuare eventuali
nuove modifiche.

Ad eccezione della 3a rubrica (accensione o spegnimento dei LED
del ricevitore), tutte le altre modifiche vengono memorizzate dopo la
disattivazione del report e del ricevitore.
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• Fuori portata
• Disattivato
• Collegato a un canale di comunicazione diverso da 

quello del telecomando

In mancanza di comunicazione tra le due unità, non sarà possibile
attivare la modalità menu sul telecomando. Per ristabilire la comuni-
cazione, è quindi opportuno verificare questi diversi punti.

Questo sistema è conforme alla normativa europea R&TTE e alla norm a-
tiva americana FCC.

NB: questo apparecchio è conforme alla sezione 15 delle regole
stabilite dalla normativa FCC. Qualsiasi modifica non espressa-
mente approvata dal produttore potrebbe rimettere in questione il
diritto dell’utente all’utilizzo di questa apparecchiatura.

L’avviamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) il sistema non deve provocare interferenze dannose e (2) il sis-
tema deve accettare qualsiasi interferenza, ivi incluse le interferenze
soggette a causare manovre impreviste.

Questa apparecchiatura è stata provata e considerata conforme ai
criteri in vigore a fronte dei sistemi digitali di Classe B, secondo le
disposizioni della sezione 15 della normativa FCC.

Questi criteri hanno lo scopo di garantire una protezione ragionev-
ole contro qualsiasi interferenza pregiudizievole nell’ambito di
impianti domestici. Questo processo genera, utilizza e può emettere
energia su una determinata frequenza radio e può quindi, se non
installato e utilizzato in conformità alle istruzioni del produttore,
interferire negativamente con le comunicazioni radio. Non è quindi
possibile rilasciare alcuna garanzia a fronte di alcuna forma d’in-
terferenza in un determinato impianto.

9. IInterferenze radio  

7.3 Riconfigurazione delle rubriche 
del ricevitore  

Per accedere alla modalità menu sul ricevitore, è necessario verifi-
care che questi sia spento. 

Una volta spento il ricevitore, premere il pulsante marcia/arresto per
almeno 3 secondi, finché il LED superiore s’illumini a luce fissa: ci si
trova nella prima rubrica del menu. Tenere premuto il pulsante per
scorrere nel menu fino a identificare la 2a rubrica.

Il menu del ricevitore prevede due rubriche

1) Il LED superiore corrisponde alla rubrica « precisione »

Modalità ampliata: i LED superiore e inferiore lampeggiano
Modalità ridotta: il 2° e il 4° LED lampeggiano

Premere il pulsante marcia/arresto per commutare tra le rubriche.

2) Il secondo LED corrisponde alla rubrica 
« canale di comunicazione » 

I canali di comunicazione tra il telecomando e il ricevitore possono
essere modificati – nel caso in cui sul sito siano presenti due ricevi-
tori, utilizzare il Canale 1 per un sistema e il Canale 2 per l’altro. 

Modificare il canale sulla scatola di report e sul ricevitore CON-
TEMPORANEAMENTE; inoltre, modificare il canale sul report
PRIMA del ricevitore (vedere nel prosieguo).

Qualora il report non riceva alcun segnale dal ricevitore, verifi-
care che il ricevitore non sia:

8. Risoluzione dei problemi  
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Dati ambientali Impermeabile; IP67 
(ricevitore)
Alimentazione del ricevitore   Batteria ricaricabile NiMh; 

tempo di ricarica: 12 ore  
Durata utile delle batterie   Circa 25-30 ore   

(in base all’uso e alla temperatura)

Alimentazione del telecomando
cavo d’alimentazione 12-24V 
per presa accendisigari

Distanza d’uso 20 m (65’) tra ricevitore e 
report cabina

Tipo di fissaggio
LMR 360R staffe o magnete
LMD 360R fissaggio con ventosa

Dimensioni
LMR 360R 375 x 75 x 107mm

(14 3/4” x 3” x 4 _”) 
(secondo la fascetta)

LMD 360R 105 x 20 x 197mm
(4 1/8” x 3/4” x 7 3/4") 

Peso 
LMR 360R con fissagio magnetico    2700 gr.
LMR 360R con staffe 3350 gr.
LMD 360R 250 gr.

GARANZIA ESPLICITA PER L’HARDWARE 
Il Fabbricante garantisce al cliente finale (“Cliente”) che questo
Prodotto è esente da difetti di produzione e di materiale, in
condizioni d’uso normale, per due (2) anni  (un anno in
America del Nord), a condizione che tutte e ciascuna le
istruzioni d’uso e di manutenzione siano esattamente rispettate,
in particolare in caso di condizioni d’applicazione estreme o
d’impiego ininterrotto del Prodotto, salvo che tale periodo di
garanzia non sia stato prolungato dal Fabbricante. Il periodo
di garanzia decorre dalla data d’acquisto comprovata (o, se

In caso d’interferenza dannosa con una ricezione radiofonica o tele-
visiva, verificabile accendendo e spegnendo l’apparecchio, si rac-
comanda all’utente di cercare di rettificare tale interferenza adot-
tando una delle disposizioni seguenti:

• Reorientar o recolocar la antena de recepción
• Riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione
• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore 
• Collegare l’apparecchiatura a un’uscita in un circuito 

diverso da quello in cui è collegato il ricevitore 
• Richiedere il supporto o la consulenza di un tecnico 

esperto in radio/TV 

Notifica per il Canada

Questo apparecchio digitale di Classe B è conforme a tutti i requisi-
ti della Normativa sui materiali sorgenti di disturbi elettromagnetici
del Canada.

10. Specifiche

Portata 200 m (650 piedi) 

secondo la potenza del laser

Precisione 

Ridotta: Standard 6 mm (1/4”) 

Ampliata: Standard 12 mm (1/2”) 

La precisione effettiva dipende dalla rilevanza del raggio e

della distanza tra l’emettitore e il ricevitore.  

Altezza di ricezione   25 cm (9,75”)  

per l’intervallo di rilevamento  

Angolo di ricezione  360°

Indicatore d’appiombo +/- 5 °

11. Garanzia Internazionale Limitata
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funzionamento sia causato dal Cliente o da qualsiasi altra per-
sona a seguito d’abuso, negligenza, installazione scorretta, ten-
tativi non autorizzati di aprire, riparare o modificare il
Prodotto, manutenzione inadeguata, mancato rispetto delle
istruzioni d’uso, eccessivo carico o stress, usura normale, o
qualsiasi altra causa eccedente i limiti dell’uso appropriato, a
seguito d’incidente, incendio, o altri disastri, o altra causa non
dovuta né attribuibile al Fabbricante. Questa garanzia non
copre i danni fisici al Prodotto né le disfunzioni risultanti dall’u-
so del Prodotto insieme a qualsiasi tipo di strumento sussidiario
o periferico e la causa del difetto non è stata attribuita al
Prodotto dal Fabbricante.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
Il Fabbricante declina inoltre ogni e qualsiasi responsabilità
derivante dal contratto o per atto illecito (negligenza compre-
sa), per il risarcimento di danni accessori,  danni indiretti o che
comunque non siano immediata e diretta conseguenza del fatto
e/o atto del Fabbricante speciali o punitivi di qualsiasi tipo, o
dei costi di fornitura dei prodotti sostitutivi da parte del Cliente,
o per la perdita di guadagni o profitti, perdita di affari, perdita
d’informazioni o dati, o altre perdite d’informazioni o
finanziarie dovute o conseguenti alla vendita, installazione,
manutenzione, uso, impiego, guasto o interruzione di questo
Prodotto, anche se il Fabbricante o i suoi distributori sono stati
informati della possibilità di tali danni. La responsabilità del
Fabbricante è limitata alla sostituzione, riparazione, o rimborso
del prezzo pagato d’acquisto, ad esclusiva scelta del
Fabbricante. Questa limitazione della responsabilità per i danni
resta valida anche se uno qualsiasi dei risarcimenti contemplati
dovesse fallire il suo scopo principale.

ESONERO DELLA RESPONSABILITÀ
Nel caso in cui un tribunale non autorizzasse la totale esclu-
sione o la limitazione delle garanzie implicite o la limitazione
del risarcimento di danni accessori, indiretti o che comunque
non siano immediata e diretta conseguenza del fatto e/o atto
del Fabbricante i per alcuni prodotti forniti ai clienti, o la limi-
tazione della responsabilità per danni alle persone, tali
garanzie e/o limitazioni implicite saranno limitate alla durata
della garanzia esplicita applicabile.

Con questa Garanzia Limitata, il Fabbricante concede al
Cliente specifici diritti che non limitano nessun altro diritto con-
cesso dalla legge ai consumatori.
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applicabile, dalla data di consegna o dalla data del rapporto
d’accettazione). L’unico obbligo del Fabbricante nell’ambito di
quest’esplicita garanzia consiste, a totale discrezione e a cari-
co del Fabbricante, nella sostituzione o riparazione del
Prodotto o parte di esso, o nel rimborso del prezzo d’acquisto
pagato per il Prodotto. Per ogni Prodotto o parte di esso,
riparato o sostituito, il Fabbricante concede una garanzia di
novanta (90) giorni dalla spedizione, o fino al termine della
garanzia originale, se di durata superiore. Tutti i Prodotti o loro
p a rti sostituite diventano proprietà del Fabbricante. Questa
garanzia esplicita non copre né gli accessori di consumo come
riflettori, lampadine e fusibili, né i prodotti terzi. 

RICHIESTA INTERVENTO IN GARANZIA
Il Cliente deve rivolgersi al distributore autorizzato o al Centro
d’Assistenza Tecnica del Fabbricante entro il termine del perio-
do di garanzia in vigore per ottenere l’autorizzazione all’inter-
vento in garanzia. Il Cliente deve fornire la prova datata del-
l’acquisto originale eseguito presso il Fabbricante o presso un
suo distributore autorizzato, insieme con una descrizione del
difetto. Il Fabbricante non è responsabile per i Prodotti o loro
parti ricevuti senza un’autorizzazione d’intervento in garanzia.
I Prodotti riparati o sostituiti saranno rispediti al Cliente a spese
del Fabbricante. Il prodotto o parte di esso riparato sarà risped-
ito non appena ragionevolmente possibile. Il Fabbricante non è
responsabile per eventuali danni incorsi durante tale spedi-
zione. Il Fabbricante si riserva il diritto, a sua sola discrezione,
di decidere il luogo d’esecuzione dell’intervento in garanzia.
Per i Prodotti che fanno parte di un’installazione fissa, il luogo
d’esecuzione dell’intervento sarà il luogo dell’installazione e il
Fabbricante avrà il diritto di addebitare dei costi supplementari
per tali interventi in garanzia se il luogo d’ubicazione del
Prodotto è diverso da quello in cui il Prodotto è stato originaria-
mente installato o spedito.

GARANZIA ESCLUSIVA
L’unica tutela del Cliente in caso di violazione della garanzia è
la garanzia esplicita. La garanzia sopra descritta è esclusiva e
sostituisce tutte le altre garanzie, termini o condizioni, esplicite
o implicite, o di fatto o in applicazione di leggi, regolamenti od
altra disposizione legale, ivi comprese le garanzie, termini o
condizioni di commercializzazione, idoneità per uno scopo
particolare, qualità soddisfacente e non violazione di proprietà
intellettuali, per le/i quali tutte/i il Fabbricante declina esplicita-
mente ogni e qualsiasi responsabilità. Il Fabbricante declina
ogni e qualsiasi responsabilità nel caso in cui il difetto o cattivo
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Suction cup mount
S u p p o rt de fixation
S u p o rte de fijacion
S a u g n a p f - h a l t e r u n g
S u p p o rto di fissaggio

On/Off switch
Bouton Marche/Arrêt
Botón de
e n c e n d i d o / a p a g a d o
Ein/Aus Ta s t e
M a r c i a / a r r e s t o

LMD 360R

Detection Wi n d o w s
Fenêtre de détection
Ventanas de detección
E m p f a n g s f e n s t e r
Finestra di rilevamento

e r í a
g e
t t e r i a

añol • D e u t s c h • I t a l i a n o English • Français • Español • D e u t s c h • I t a l i a n o

7/9 channels 
of grade information  
7/9 Voyants  de 
position de niveau
7/9 Canales de información 
7/9 LED Kanäle
7/9 LED Indicatori

7/9 channels 
of grade information  
7/9 Voyants  de 
position de niveau
7/9 Canales de 
i n f o rmación 
7/9 LED Kanäle
7/9 LED Indicatori

Ve rtical indicator LED 
Voyant alarme TILT
Indicador de alarma TILT
Die Lot LED TILT
Spia luminosa d’allarme TILT

LEDs for vertical indicator 
Voyant alarme TILT
Indicador de alarma TILT
Die Lot LED TILT
Stia luminosa d’allarm e

On/Off switch
Bouton Marche/Arrêt
Botón de encendido/apagado
Ein/Aus Ta s t e
M a r c i a / a r r e s t o

 360R
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